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א׳–כ׳׳די׳׳בּ:שמות

אמֶר ֹ֤ היהְוֹהָ֙ויַּ ןאֶל־משֶֹׁ֣ ֹ֔ רֶץואְֶֽל־אַהֲר יםִבְּאֶ֥ דֶשׁמִצְרַ֖ ֹ֧ ר׃הַח ֹֽ םהַזֶּ֛הלֵאמ אשׁלָכֶ֖ ֹ֣ יםר םהוּא֙רִאשׁ֥וֹןחֳדָשִׁ֑ ילָכֶ֔ הַשָּׁנָהֽ׃לְחדְשֵׁ֖

תדַּבְּר֗וּ רישְִׂרָאֵל֙אֶֽל־כל־עֲדַ֤ ֹ֔ רלֵאמ ֹ֖ דֶשׁבֶּעָשׂ ֹ֣ הלַח םויְקְִח֣וּהַזֶּ֑ ישׁלָהֶ֗ האִ֛ תשֶׂ֥ ֹ֖ הלְבֵית־אָב טלַבָּֽיתִ׃שֶׂ֥ יתִ֮ואְִם־ימְִעַ֣ מִהְי֣וֹתהַבַּ֘

חמִשֶּׂה֒ בוּשְׁכֵנ֛וֹה֗וּאולְָקַ֣ ֹ֥ תאֶל־בֵּית֖וֹהַקָּר תבְּמִכְסַ֣ ֹ֑ ישׁנפְָשׁ יאִ֚ סּוּאכְל֔וֹלְפִ֣ ֹ֖ ה׃תָּכ העַל־הַשֶּֽׂ יםשֶׂ֥ רתָמִ֛ הזָכָ֥ הבֶּן־שָׁנָ֖ םיהְִיֶ֣ לָכֶ֑

ים יםמִן־הַכְּבָשִׂ֥ חוּ׃וּמִן־הָעִזִּ֖ התִּקָּֽ רֶתלָכֶם֙והְָיָ֤ דלְמִשְׁמֶ֔ העַ֣ ראַרְבָּעָ֥ דֶשׁי֖וֹםעָשָׂ֛ ֹ֣ הלַח לאתֹ֗וֹושְָׁחֲט֣וּהַזֶּ֑ ֹ֛ לכּ לקְהַ֥ עֲדַֽת־ישְִׂרָאֵ֖

ין םולְָֽקְחוּ֙הָעַרְבָּֽיםִ׃בֵּ֥ יונְָ֥תְנ֛וּמִן־הַדָּ֔ תעַל־שְׁתֵּ֥ ֹ֖ לועְַל־הַמַּשְׁק֑וֹףהַמְּזוּז יםעַ֚ תִּ֔ רואְָכְל֥וּבָּהֶֽם׃אתֹ֖וֹאֲשֶׁר־יאֹכְל֥וּהַבָּ֣ אֶת־הַבָּשָׂ֖

ילְָה הבַּלַּ֣ שׁהַזֶּ֑ יםוּמַצּ֔וֹתצְלִי־אֵ֣ נּוּ֙אַל־תּאֹכְל֤וּיאֹכְלֻֽהוּ׃עַל־מְררִֹ֖ אמִמֶּ֙ לנָ֔ לוּבָשֵׁ֥ יםִמְבֻשָּׁ֖ יבַּמָּ֑ שׁכִּ֣ יוראֹשׁ֥וֹאִם־צְלִי־אֵ֔ עַל־כְּרָעָ֖

ירוּועְַל־קִרְבּֽוֹ׃ נּוּוְ�א־תוֹתִ֥ קֶרמִמֶּ֖ ֹ֑ רעַד־בּ נּוּוהְַנּתָֹ֥ קֶרמִמֶּ֛ ֹ֖ שׁעַד־בּ פוּ׃בָּאֵ֥ ֹֽ כָה֮תִּשְׂר םאתֹוֹ֒תּאֹכְל֣וּוכְָ֘ יםמתְניֵכֶ֣ נַעֲֽלֵיכֶם֙חֲגֻרִ֔

ם םבְּרַגְלֵיכֶ֔ םוּמַקֶּלְכֶ֖ םבְּידְֶכֶ֑ סַחבְּחִפָּז֔וֹןאתֹוֹ֙ואֲַכַלְתֶּ֤ ילַיהוָֹהֽ׃ה֖וּאפֶּ֥ יםִ֮ועְָבַרְתִּ֣ רֶץ־מִצְרַ֘ ילְָהבְאֶֽ יהַזֶּה֒בַּלַּ֣ כל־בְּכוֹר֙והְִכֵּיתִ֤

רֶץ יםִבְּאֶ֣ םמִצְרַ֔ המֵאָדָ֖ יועְַד־בְּהֵמָ֑ יםִוּבְכל־אֱ�הֵ֥ המִצְרַ֛ עֱשֶׂ֥ יםאֶֽ םוהְָיהָ֩יהְוָֹהֽ׃אֲנִ֥ישְׁפָטִ֖ םהַדָּ֨ תלָכֶ֜ ֹ֗ ללְא רהַבָּתִּים֙עַ֤ אֲשֶׁ֣

ם םאַתֶּ֣ יתִי֙שָׁ֔ םורְָאִ֙ יאֶת־הַדָּ֔ םוּפָסַחְתִּ֖ העֲלֵכֶ֑ םוְֽ�א־יִהְֽיֶ֨ גֶף֙בָכֶ֥ יתנֶ֙ ילְמַשְׁחִ֔ רֶץבְּהַכּתִֹ֖ יםִ׃בְּאֶ֥ ההַיּ֨וֹםוהְָיהָ֩מִצְרָֽ לָכֶם֙הַזֶּ֤

םלְזִכָּר֔וֹן גאתֹ֖וֹוחְַגּתֶֹ֥ החַ֣ יהוָֹ֑ םלַֽ תֵיכֶ֔ ֹ֣ תלְדרֹ םחֻקַּ֥ תתְּחגֻּהֽוּ׃עוֹלָ֖ לוּמַצּ֣וֹתימִָים֙שִׁבְעַ֤ �תּאֹכֵ֔ יתוּהָרִאשׁ֔וֹןבַּיּ֣וֹםאַ֚ רתַּשְׁבִּ֥ ֹ֖ שְּׂא

ם י מִבָּתֵּיכֶ֑ ל׀כִּ֣ ץכל־אכֵֹ֣ החָמֵ֗ פֶשׁונְכְִרְתָ֞ להַהִוא֙הַנֶּ֤ ןמִיּ֥וֹםמִיּשְִׂרָאֵ֔ ֹ֖ י׃עַד־י֥וֹםהָרִאשׁ דֶשׁהָרִאשׁוֹן֙וּבַיּ֤וֹםהַשְּׁבִעִֽ ֹ֔ מִקְרָא־ק

יוּבַיּוֹם֙ דֶשׁהַשְּׁבִיעִ֔ ֹ֖ םיהְִיֶ֣המִקְרָא־ק הכל־מְלָאכָה֙לָכֶ֑ ם�א־יעֵָשֶׂ֣ �בָהֶ֔ ראַ֚ לאֲשֶׁ֣ פֶשׁיאֵָכֵ֣ הלְבַדּ֖וֹה֥וּאלְכל־נֶ֔ לָכֶםֽ׃יעֵָשֶׂ֥

יאֶת־הַמַּצּוֹת֒וּשְׁמַרְתֶּם֮ צֶם֙כִּ֗ ההַיּ֣וֹםבְּעֶ֙ אתִיהַזֶּ֔ םהוֹצֵ֥ רֶץאֶת־צִבְאוֹתֵיכֶ֖ יםִמֵאֶ֣ םמִצְרָ֑ םהַזֶּ֛האֶת־הַיּ֥וֹםוּשְׁמַרְתֶּ֞ לְדרֹתֵֹיכֶ֖

ת ןעוֹלָֽם׃חֻקַּ֥ ֹ֡ רבְּאַרְבָּעָה֩בָּרִאשׁ דֶשׁ֙י֤וֹםעָשָׂ֨ ֹ֙ רֶבלַח תתּאֹכְל֖וּבָּעֶ֔ ֹ֑ דמַצּ די֣וֹםעַ֠ יםהָאֶחָ֧ דֶשׁועְֶשְׂרִ֛ ֹ֖ תבָּעָֽרֶב׃לַח יםשִׁבְעַ֣ ימִָ֔

ר ֹ֕ א֥�אשְׂא םימִָּצֵ֖ י בְּבָתֵּיכֶ֑ ל׀כִּ֣ צֶתכל־אכֵֹ֣ המַחְמֶ֗ פֶשׁונְכְִרְתָ֞ תהַהִוא֙הַנֶּ֤ למֵעֲדַ֣ רישְִׂרָאֵ֔ חבַּגֵּ֖ רֶץ׃וּבְאֶזְרַ֥ צֶתהָאָֽ ֣�אכל־מַחְמֶ֖

לוּ םבְּכלֹ֙תאֹכֵ֑ תֵיכֶ֔ ֹ֣ א{פ}מַצּֽוֹת׃תּאֹכְל֖וּמוֹשְׁב הויַּקְִרָ֥ ללְכל־זִקְנֵ֥ימשֶֹׁ֛ אמֶרישְִׂרָאֵ֖ ֹ֣ םויַּ שְׁכ֗וּאֲלֵהֶ֑ םוּקְח֨וּמִֽ אןלָכֶ֥ ֹ֛ צ

ם םהַפָּֽסַח׃ושְַׁחֲט֥וּלְמִשְׁפְּחתֵֹיכֶ֖ תוּלְקַחְתֶּ֞ םוּטְבַלְתֶּם֮אֵז֗וֹבאֲגֻדַּ֣ םאֲשֶׁר־בַּסַּף֒בַּדָּ֣ יאֶל־הַמַּשְׁקוֹף֙והְִגַּעְתֶּ֤ תואְֶל־שְׁתֵּ֣ ֹ֔ הַמְּזוּז

ם רמִן־הַדָּ֖ ףאֲשֶׁ֣ םבַּסָּ֑ ישׁתֵצְא֛וּ֥�אואְַתֶּ֗ קֶר׃מִפֶּֽתַח־בֵּית֖וֹאִ֥ ֹֽ רעַד־בּ ףיהְוֹהָ֮ועְָבַ֣ ֹ֣ יםִ֒לִנגְּ האֶת־מִצְרַ֒ אֶת־הַדָּם֙ורְָאָ֤

לעַל־הַמַּשְׁק֔וֹף יועְַ֖ תשְׁתֵּ֣ ֹ֑ חהַמְּזוּז תַחיהְוֹהָ֙וּפָסַ֤ יתיתִֵּן֙וְ֤�אעַל־הַפֶּ֔ אהַמַּשְׁחִ֔ ֹ֥ םלָב ֹֽף׃אֶל־בָּתֵּיכֶ֖ םלִנגְּ רוּשְׁמַרְתֶּ֖ אֶת־הַדָּבָ֣

י�לְחק־לְ֥�הַזֶּ֑ה עַד־עוֹלָֽם׃וּלְבָנֶ֖

Adonoy said to Moshe and Aharon in the land of Egypt saying: “This month shall be [reckoned] to you

[as] the head [beginning] of months. It shall be to you the first of the months of the year. Speak to the

entire community of Israel saying, ʻOn the tenth [day] of this month they shall take—eachman [shall

take] a lamb for [his] family, a lamb for each household.If the [members of the] household are too few

for the [eating of a] lamb then he shall take [a lamb] [together] with his neighbor, close by his house,

according to the number of individuals. According to what the person eats shall youmake your count

regarding the lamb. A flawless lamb, a yearling male must be in your possession. Youmay take it from



sheep or goats. You shall hold it in safekeeping until the fourteenth day of this month, they shall

slaughter it—the entire community of Yisrael—between evenings [in the a�ernoon]. They shall take of

its blood and place it on the side of the doorposts and on the lintel of the houses in which they will eat

[the lamb]. They shall eat the meat during this night. It shall be roasted over fire. They shall eat it with

matzos and bitter herbs. Youmust not eat it half-cooked or boiled in water, but only roasted over fire,

its head with its knees and its inner organs. Youmust not leave any of it over until morning. Any of it

le� over until morning must be burned in fire. This is how youmust eat it: with your waist belted, your

shoes on your feet, and your staff in your hand. Youmust eat it in haste, it is a Pesach-offering to

Adonoy. I will pass through the land of Egypt on that night, and I will strike [kill] every first-born in the

land of Egypt, fromman to beast; and against all the gods of Egypt, I will execute judgments, I am

Adonoy. The blood will be for you as a sign on the houses where you are [staying]. I will see the blood

and I will pass over you. There will be no plague against you when I strike the land of Egypt. This day

shall be for you a [day of] remembrance. You shall celebrate it as a festival to Adonoy, throughout your

generations. It is an eternal statute that youmust celebrate it. Youmust eat matzos for seven days, but

before the first day youmust remove [all] leaven from your homes; for anyone who eats chametz, that

soul will be cut off from Yisrael. [Chametz is forbidden] from the first day [of Pesach] until [a�er] the

seventh day. The first day shall be a holy assembly and the seventh day shall be a holy assembly to

you. No work shall be done on them, only for [the preparation of food] which will be eaten by every

person, that alone may be done for you. Youmust be vigilant regarding the matzos, for on this very

day I brought out your hosts from the land of Egypt. Youmust preserve this day for your generations, it

is an eternal statute. In the first [month] on the fourteenth day of the month, in the evening you shall

eat matzos; until the twenty-first day of the month in the evening. For seven days leavenmay not be

found in your homes, for whoever eats chametz that soul shall be cut off from the community of Israel,

whether a proselyte or a native born in the land. Youmust not eat anything that is chametz. In all your

dwellings you shall eat matzos. Moshe called to all the elders of Yisrael, and he said to them, “Draw

[from your flocks] or purchase for yourselves a lamb for your families and slaughter it as a Pesach

offering. Take a bunch of hyssop, and dip it in the blood that is in the basin. Touch the lintel and the

two side [door] posts with some of the blood in the basin. And all of you, let noman go out the door of

his house until morning. Adonoy will pass through to plague the Egyptians and He will see the blood

on the lintel and on the two side [door] posts. Adonoy will then pass over that door and will not allow

the destroyer to enter your houses to plague you. Youmust preserve this [ritual] as a statute for you

and your children forever.

י׳׳ב:ה׳שמות



ה יםשֶׂ֥ רתָמִ֛ הבֶּן־שָׁנָ֖הזָכָ֥ םיהְִיֶ֣ יםלָכֶ֑ יםמִן־הַכְּבָשִׂ֥ חוּ׃וּמִן־הָעִזִּ֖ תִּקָּֽ

A flawless lamb, a yearling male must be in your possession.

א׳:י׳ויקרא

אן ֹ֨ יםקרְבָּנ֧וֹואְִם־מִן־הַצּ יםא֥וֹמִן־הַכְּשָׂבִ֛ המִן־הָעִזִּ֖ יםזָכָ֥רלְעלָֹ֑ ׃יקְַרִיבֶנּֽוּתָּמִ֖

If your offering for a burnt offering is from the flock, of sheep or of goats, you shall make your offering a

male without blemish.

י׳׳ב:י׳שמות

ירוּ נּוּוְ�א־תוֹתִ֥ קֶרמִמֶּ֖ ֹ֑ רעַד־בּ נּוּוהְַנּתָֹ֥ קֶרמִמֶּ֛ ֹ֖ שׁעַד־בּ פוּ׃בָּאֵ֥ ֹֽ תִּשְׂר

Youmust not leave any of it over until morning. Any of it le� over until morning must be burned in fire.

ז׳:ט׳׳ו–י׳׳זויקרא

ר בַחוּבְשַׂ֗ תזֶ֚ יותּוֹדַ֣ לקרְבָּנ֖וֹבְּי֥וֹםשְׁלָמָ֔ נּוּֽ�א־ינִַּי֥חַיאֵָכֵ֑ קֶר׃מִמֶּ֖ ֹֽ עַד־בּ

And the flesh of the thanksgiving sacrifice of well-being shall be eaten on the day that it is offered;

none of it shall be set aside until morning.

הא֣וֹ׀ואְִם־נֶ֣דֶר  בַחנדְָבָ֗ לאֶת־זִבְח֖וֹהַקְרִיב֥וֹבְּי֛וֹםקרְבָּנ֔וֹזֶ֚ תיאֵָכֵ֑ רוְוּמִֽמחֳרָ֔ נּוּהַנּוֹתָ֥ ׃יאֵָכֵלֽמִמֶּ֖

If, however, the sacrifice offered is a votive or a freewill offering, it shall be eaten on the day that one

offers the sacrifice, and what is le� of it shall be eaten on the morrow.

ר רוהְַנּוֹתָ֖ יבַּיּוֹם֙הַזָּבַ֑חמִבְּשַׂ֣ שׁהַשְּׁלִישִׁ֔ ף׃בָּאֵ֖ ישִָּׂרֵֽ

What is then le� of the flesh of the sacrifice shall be consumed in fire on the third day.

י׳׳ב:ט׳שמות

נּוּ֙אַל־תּאֹכְל֤וּ אמִמֶּ֙ לנָ֔ לוּבָשֵׁ֥ יםִמְבֻשָּׁ֖ שׁיכִּ֣בַּמָּ֑ יוראֹשׁ֥וֹאִם־צְלִי־אֵ֔ ועְַל־קִרְבּֽוֹ׃עַל־כְּרָעָ֖

Youmust not eat it half-cooked or boiled in water, but only roasted over fire, its head with its knees

and its inner organs.

א:ח–טויקרא



יועְָרְכ֗וּ יםאַהֲרןֹ֙בְּנֵ֤ הֲנִ֔ ֹ֣ תהַכּ יםאֵ֚ אשׁאֶת־הַנּתְָחִ֔ ֹ֖ דֶרהָר רעַל־הָעֵצִים֙ואְֶת־הַפָּ֑ שׁאֲשֶׁ֣ רעַל־הָאֵ֔ עַל־הַמִּזְבֵּֽחַ׃אֲשֶׁ֖

and Aaronʼs sons, the priests, shall lay out the sections, with the head and the suet, on the wood that is

on the fire upon the altar.

ְ יוקִרְבּ֥וֹו ץוּכְרָעָ֖ יםִירְִחַ֣ ירבַּמָּ֑ ןוהְִקְטִ֨ חָהאֶת־הַכּלֹ֙הַכּהֵֹ֤ ההַמִּזְבֵּ֔ העלָֹ֛ יחַ־ניִח֖וֹחַאִשֵּׁ֥ יהוָֹהֽ׃רֵֽ {ס}לַֽ

Its entrails and legs shall be washed with water, and the priest shall turn the whole into smoke on the

altar as a burnt offering, an offering by fire of pleasing odor to .יהוה

ח׳י׳׳ב:שמות

רואְָכְל֥וּ ילְָהאֶת־הַבָּשָׂ֖ הבַּלַּ֣ שׁהַזֶּ֑ יםוּמַצּ֔וֹתצְלִי־אֵ֣ ׃יאֹכְלֻהֽוּעַל־מְררִֹ֖

They shall eat the meat during this night. It shall be roasted over fire. They shall eat it with matzos and

bitter herbs.

ז׳:י׳׳בויקרא

ם נּוּ֒עַל־תּוֹדָה֮אִ֣ יב יקְַרִיבֶ֒ בַח׀והְִקְרִ֣ העַל־זֶ֣ מֶןבְּלוּ֣�תמַצּוֹת֙חַלּ֤וֹתהַתּוֹדָ֗ יבַּשֶּׁ֔ יםמַצּ֖וֹתוּרְקִיקֵ֥ מֶןמְשֻׁחִ֣ לֶתבַּשָּׁ֑ ֹ֣ וסְ

כֶת מֶן׃בְּלוּ֥�תחַ֖�תמֻרְבֶּ֔ בַּשָּֽׁ

One who offers it for thanksgiving shall offer, together with the sacrifice of thanksgiving,

unleavened cakes with oil mixed in—unleavened wafers spread with oil—and cakes of choice

flour with oil mixed in, well soaked.

צ׳ו.פסחיםגמרא

הֲוהָ.לָאאַחֲרִינאָמִידֵּיותְוּהַמְּזוּזוֹת.שְׁתֵּיועְַלהַמַּשְׁקוֹף,עַלשָׁם:הָיוּמִזְבְּחוֹתשְׁ�שָׁהיוֹסֵף:רַבתְּנאָהָאועְוֹד,

And furthermore, Rav Yosef taught that there were three parts of the door upon which the

blood was sprinkled that took the place of three altars there in Egypt. The blood was applied

upon the lintel and upon the two doorposts; and there was nothing else. Presumably, the

Jewish people did not fulfill any mitzva not explicitly mentioned in the Torah, and since no

other altar is mentioned, one can conclude that they did not offer the fats and other sacrificial

portions on an altar.



כ׳׳א:י׳׳דשמות

ישׁוכְִֽי־יזִָ֥ד הוּאִ֛ הלְהרְג֣וֹעַל־רֵעֵ֖ םבְערְמָ֑ ימֵעִ֣ נּוּמִזְבְּחִ֔ {ס}לָמֽוּת׃תִּקָּחֶ֖

When one party schemes against another and kills through treachery, you shall take that

person fromMy very altar to be put to death.

ט׳׳ז:ג׳דברים

ל ץעָלָיו֙�א־תאֹכַ֤ תחָמֵ֔ יםשִׁבְעַ֥ יוימִָ֛ אכַל־עָלָ֥ ֹֽ חֶםמַצּ֖וֹתתּ ניִלֶ֣ ֹ֑ יע אתָ֙בְחִפָּז֗וֹןכִּ֣ רֶץיצָָ֙ יםִמֵאֶ֣ עַןמִצְרַ֔ רלְמַ֣ ֹ֗ תִּזְכּ
רֶץצֵֽאתְ֙�אֶת־י֤וֹם יםִמֵאֶ֣ למִצְרַ֔ ֹ֖ יכּ חַיֶּיֽ�׃ימְֵ֥

You shall not eat anything leavened with it; for seven days thereafter you shall eat
unleavened bread, bread of distress—for you departed from the land of Egypt
hurriedly—so that you may remember the day of your departure from the land of Egypt
as long as you live.

י׳׳ב:מ׳׳ד–מ׳׳חשמות

אמֶר ֹ֤ היהְוֹהָ֙ויַּ ןאֶל־משֶֹׁ֣ ֹ֔ אתואְַהֲר ֹ֖ תז סַחחֻקַּ֣ רהַפָּ֑ אכַלכל־בֶּן־נכֵָ֖ ֹ֥ בֶדיהוהבּֽוֹ׃�א־י ישׁוכְל־עֶ֥ סֶףאִ֖ המִקְנתַ־כָּ֑ וּמַלְתָּ֣
זאתֹ֔וֹ אכַלאָ֖ ֹ֥ בבּֽוֹ׃י ירתּוֹשָׁ֥ אכַלושְָׂכִ֖ ֹ֥ יתִבּֽוֹ׃�א־י לאֶחָד֙בְּבַ֤ יאיאֵָכֵ֔ יתִ�א־תוֹצִ֧ רמִן־הַבַּ֛ צֶםח֑וּצָהמִן־הַבָּשָׂ֖ ֥�אועְֶ֖

תתִשְׁבְּרוּ־בֽוֹ׃ לכל־עֲדַ֥ ראִתְּ֜�וכְִֽי־יגָ֨וּראתֹֽוֹ׃יעֲַשׂ֥וּישְִׂרָאֵ֖ שָׂהגֵּ֗ סַח֮ועְָ֣ רל֣וֹהִמּ֧וֹללַיהוֹהָ֒פֶ֘ בואְָז֙כל־זָכָ֗ לַעֲשׂתֹ֔וֹיקְִרַ֣
ה חוהְָיָ֖ רֶץכְּאֶזְרַ֣ להָאָ֑ אכַלוכְל־עָרֵ֖ ֹ֥ בּֽוֹ׃ֽ�א־י

said to Moses and Aaron: This is the law of the passover offering: No foreigner shall eat of it.
But any householderʼs*householderʼs NJPS “a man [has bought]”; trad. “manʼs.” See the
Dictionary under ʼish. purchasedmale slave may eat of it once he has been circumcised. No
bound or hired laborer shall eat of it. It shall be eaten in one house: you shall not take any of
the flesh outside the house; nor shall you break a bone of it. The whole community of Israel
shall offer it. If a male stranger who dwells with you would offer the passover to ,יהוה all his
males must be circumcised; then he shall be admitted to offer it; he shall then be as a citizen
of the country. But no uncircumcised manmay eat of it.

שםרש׳׳י
(מכילתא):בְּמַשְׁמָעמְשֻׁמָּדישְִׂרָאֵלואְֶחָדהַגּוֹיואְֶחָדשֶׁבַּשָּׁמַיםִ,לְאָבִיומַעֲשָׂיושֶׁנּתְִנכְַּרוּנכר.בןכל

one whose actions are estranged from his Heavenly Father (Zevachim 22b); both a heathen
and an apostate Israelite therefore are implied in this term (Mekhilta d'Rabbi Yishmael
12:43:2).

י׳׳גמצוההחינוךספר



מאחר(משמד),מומרבויאכלשלאראויכןועלמצרים,נסילזכרבשחטתו,שכתובכמוזו,מצוהמשרשי
התורהבבריתונכנסנוהשכינהכנפיתחתלחסותהזמןבאותושבאנוולזכרוןלאותאותועושיןשאנו

נאמרבזהכיוצאועלבאמונה.וכפרהכללמןשיצאמזההפךשהואלמיממנושנאכילראויאיןוהאמונה,
פסח)קרבןמהלכות(פ''טאחרתראיהצריךואיןכלומרהוא,סבראלפעמים:בגמרא

From the roots of this commandment is like that which is written about its slaughter (Sefer
HaChinukh 5) - that it is to remember the miracles of Egypt. And therefore it is fitting that a
habitual sinner (apostate) not eat from it. Since we are doing it as a sign and as a memory
device that we came at that time to take refuge under the wings of the Divine Presence and
that we entered into the covenant of Torah and faith, it is not fitting that we feed him -
someone who is the opposite of this and went out from the group and denied the faith - of it.
And sometimes it is said in the Gemara about things similar to this, "It is logical" - meaning to
say that there is no need for a [further] proof (Mishneh Torah, Laws of Paschal Offering 9).


